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1. Descripción general del producto 

1.1. Especificaciones 

• Tamaño: 190mm (W) × 121mm (D) × 62mm (H) 
• Peso: 960g (2.12 lbs) 
• Alimentación: 9V DC (Centro Negativo)  

/ Consumo de corriente: 250mA 
• Pantalla: Pantalla táctil LCD de 3.5 pulgadas 
• Puertos  MIDI: 

o MIDI IN × 1 
o MIDI OUT × 2 
o USB MIDI OUT × 1 
o TRS MIDI × 2 
o TRS MIDI/Relay Dual-Purpose × 2 

• Entradas de control externo: 
o Entrada de interruptor externo × 2 
o Entrada de Pedal externo × 1 

• MIDI inalámbrico: AirMIDI 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2. Nombres de las partes 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interruptor  A Interruptor B Interruptor C 

Interruptor D Interruptor E Interruptor F 

Pantalla de 3,5” 

< Lado superior de Kedem 6 > 

MIDI OUT 9V DC 
Centro Negativo Dispositivo MIDI USB 

TRS MIDI 
TRS MIDI OUT & 

Relay 

< Lado posterior de Kedem 6 > 

< Lado izquierdo de Kedem 6 > 

Fx1 (Interruptor externo) Pedal de expresión 

< Lado derecho de Kedem 6 > 

Fx2 (Interruptor externo) MIDI IN 
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2. Banco (Bank) 

2.1. Selección de Bank 
• En la pantalla principal, toca la sección Bank. 
• Después de ingresar a la página de Bank, 

selecciona el banco que desees. Una vez 
seleccionado, volverás a la pantalla principal. 

 

 

 

2.2. Configuración detallada de Bank 

• Para configurar los detalles de un banco, haz clic 
en el botón de engranaje en la pantalla de la lista 
de bancos. 
 

 
 
 
 

• Cambiar el nombre del banco 
1) Selecciona el botón Edit de Name. 
2) En la página de edición de texto, cambia el 

nombre. 
3) Pulsa el botón Save para guardar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Se puede seleccionar el tempo predeterminado de 
cada Bank. 

1) Primero, active Bank Tempo Active en ON. 
2) Ingrese el tempo deseado en Bank Tempo Value. 

 

 

• Eliminar todos los datos de Bank 
1) Haga clic en el botón Empty All 
2) Si selecciona Empty en la siguiente página, solo 

se eliminarán los mensajes MIDI asignados a 
cada interruptor. Los mensajes MIDI del Pedal 
externo se mantendrán. 

3) Si selecciona Empty with Exp, se eliminarán tanto 
los mensajes MIDI de los interruptores como los 
mensajes MIDI del Pedal externo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Main Page Bank Page 

Text Edit Page 

Bank Detail Page Bank Detail Page 

Bank Page Bank Detail Page 

Empty Page Bank Detail Page 

Bank Detail Page 
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3. Lista de canciones (Setlist) 

3.1. Modo Setlist 

• Solo es posible seleccionar uno entre el modo Bank 
y el modo Setlist. 

• Para cambiar el modo, presione el botón Setlist en 
la parte inferior de la página Bank para cambiar a 
modo Setlist. 

• Al cambiar a modo Setlist, la función Bank Up/Down 
cambia a Setlist Up/Down. 
 

 

 

• Selecciona la setlist que deseas. Al seleccionar una 
setlist, se mostrará la pantalla principal. 

 

 

• Si no hay ningún bank seleccionado en la setlist, 
aparecerá un mensaje como el siguiente. Pulsa Edit 
Setlist para añadir banks a la setlist. 

 

 

3.2. Configuración detallada de la setlist 

• La configuración detallada de la setlist se accede 
pulsando el botón de engranaje en la pantalla de 
setlist. 

 

 

• Cambiar el nombre de la setlist 
1) Pulsa el botón con el icono de lápiz en la esquina 

superior derecha para entrar a la página de 
edición de texto. 

2) Cambia el nombre en la página de edición de 
texto. 

3) Pulsa el botón Save para guardar. 
4) Al volver a la pantalla de setlist, podrás confirmar 

el cambio realizado.  
 

 

 
 

• Agregar Bank a Setlist 
o Selecciona un espacio vacío en el setlist. 
o Al seleccionar el bank deseado de la lista de 

banks, se añadirá al setlist.  
 

 

 

o Cuando agregues un bank en el setlist, puedes 
buscar el nombre del bank presionando el botón 
de lupa en la parte superior. 

 

 

Bank Page Setlist Page 

Setlist Empty Page 

Setlist Page Setlist Detail Page 

Text Edit Page 

Setlist Detail Page Setlist Bank Select Page 

Setlist Page 

Setlist Page 

Setlist Detail Page 

Setlist Detail Page 

Setlist Bank Select Page Setlist Bank Select Page 



 

 6 

4. Interruptor y Acción  
(Switch & Action) 
 
4.1. Interruptor 

4.1.1. Tipos de interruptor 

 
 

• Interruptores integrados (Built-in Switch):  
- A, B, C, D, E, F - 6 en total 

• Interruptor de Unión (Union Switch):  
- Combinación de 2 interruptores integrados 
  Ej.) A + B, A + C, etc. – 10 combinaciones 

• Interruptores externos:  
- Fx1-A, Fx1-B, Fx2-A, Fx2-B máximo 4 unidades 

• Si Fx1 y Fx2 se usan como interruptores duales, 
es posible tener un total de 10 interruptores más 
15 combinaciones de unión, sumando un total de 
25 interruptores. 

Todos los interruptores (integrados, de unión, externos) 
se pueden controlar con 8 tipos de acción. 
(Para más detalles, consulta 4.3.2 Descripción de 
tipos de acción) 

 

4.1.2. Cambiar el nombre del interruptor 

1) Selecciona el botón con el icono de lápiz en la parte 
superior de la página de interruptores. 

2) En la página de edición de texto, cambia el nombre. 
3) Pulsa el botón Save para guardar. 
4) El nombre se reflejará en el nombre del interruptor 

en la página principal. 
 

 
 
 
 
 
 
 

4.1.3. Cambiar el color del interruptor 

1) Selecciona el botón con forma de paleta en la 
esquina superior derecha de la página de 
interruptores. 

2) En la página de información del interruptor, elige el 
color deseado. 

3) El color seleccionado se aplicará al interruptor en la 
pantalla principal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Switch Selection Page 

Switch Page Text Edit Page 

Switch Info Page Switch Page 
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4.2. Acción 
4.2.1. Definición de Acción 
 

Acción Descripción 

 
1. Presiona suavemente una vez. 
2. Se ejecuta la acción Tap 

 

1. El interruptor debe estar ya 
configurado como acción Tap. 

2. Presiona suavemente una vez. 
3. Se ejecuta Tap Toggle Off 

 

1. Presiona dos veces 
rápidamente. 

2. Se ejecuta la acción Double 
Tap. 

 

1. El interruptor debe estar ya 
configurado como acción Double 
Tap. 

2. Presiona dos veces 
rápidamente. 

3. Se ejecuta Double Toggle Off. 

 

1. Mantén presionado por más de 1 
segundo. 

2. Al soltar el interruptor, se ejecuta 
la acción Hold 

 

1. El interruptor debe estar ya 
configurado como acción Hold. 

2. Mantén presionado por más de 1 
segundo. 

3. Al soltar el interruptor, se ejecuta 
Hold Toggle Off. 

 

1. Presiona rápidamente dos veces 
el interruptor. 

2. En la segunda pulsación, 
mantén presionado por más de 1 
segundo. 

3. Al soltar el último interruptor, se 
ejecuta la acción Double Tap & 
Hold. 

 

1. El interruptor debe estar ya 
configurado como acción Double 
Tap & Hold. 

2. Presiona rápidamente dos veces 
el interruptor, manteniendo 
presionado el último por más de 1 
segundo. 

3. Al soltar el último interruptor, se 
ejecuta Double Tap & Hold 
Toggle Off 

La acción Toggle Off de cada acción se desactiva 
automáticamente si no tiene ningún comando 
asignado (mensaje MIDI, Favs o control del 
dispositivo). 

 
 
 

4.2.2. Cambiar el nombre de la acción 

1) En la página de Switch, selecciona el botón con el 
icono de engranaje al lado derecho de cada botón 
de acción. 

2) En la página de información de la acción, 
selecciona el botón Edit en el campo Name. 

3) En la página de edición de texto, modifica el 
nombre y presiona el botón Save para guardar. 

4) El nombre configurado se reflejará en el nombre del 
switch en la página principal cuando se active esa 
acción. 
 

 

 

 

4.2.3. Ubicación para cambiar el color de la acción 

1) En la página de interruptores, selecciona el botón 
con el ícono de engranaje que está a la derecha de 
cada botón de acción. 

2) En el apartado Color de la página de información de 
la acción, selecciona el color que prefieras. 

3) Ese color se aplicará al color del interruptor en la 
página principal de la pantalla. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Text Edit Page 

Action Info Page 

Action Info Page 

Switch Page 

Switch Page 
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4.3. Comando de cada acción 

4.3.1. Cómo cambiar el tipo de acción 

1) Selecciona un interruptor en la página principal. 
2) Selecciona una acción en la página de 

interruptores. 
3) Selecciona el botón de tipo de comando en la parte 

superior derecha de la página de comando (el 
valor predeterminado es MIDI). 

4) En la página de tipo de comando puedes cambiar 
el tipo. 
 

 

 

 

4.3.2. Descripción detallada de los tipos de acción 

A cada acción se le puede asignar uno de los siguientes 
tres comandos. 

• Mensaje MIDI:  
Está configurado como valor predeterminado y 
envía mensajes MIDI para controlar dispositivos 
externos. 

• Favs:  
Es un preset global que guarda mensajes MIDI y 
permite cargarlos rápidamente. 

• Control de dispositivo:  
Son comandos para controlar directamente 
funciones específicas del dispositivo (Kedem 6), 
como Bank Up/Down/Jump, Tap Tempo, Tempo 
Up/Down, Double Tempo, Half Tempo, 
Clock Preset Up/Down/Jump, entre otras. 
 

Para más detalles sobre cada función, consulta 4.3.5. 
Control de dispositivo (Device Control). Para 
información sobre los presets de clock, consulta 9. 
Clock Presets (Preajustes de Clock). 

 

 

 

4.3.3. Mensaje MIDI 

Se pueden enviar hasta 30 mensajes a la vez, 
incluyendo Program Change (PC), Control Change 
(CC), Note, y Control de Relay (Relay Control) 
(aunque este último no es un mensaje MIDI, está 
incluido). 

Se pueden guardar un total de 30 mensajes, y 
cuando se ejecuta el comando mediante la acción, estos 
mensajes se envían. 

(Para más detalles, consulta 5. Configuración MIDI) 

 

 

 

 

4.3.4. Favs 

Favs permite seleccionar una de 10 opciones. Para 
configurar los mensajes MIDI de Favs, consulta el 
apartado 6. Setting Favs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Favs Select Page 

Main Page 

Command Type Page Command Page 

Command Page 

Switch Page 
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4.3.5. Control de dispositivo 

Comando Descripción 
Bank Up Mover al siguiente banco. 
Bank Down Mover al banco anterior. 
Bank Jump Saltar a un banco específico. 
Tap Tempo Controla el tempo (50~210 BPM) 

de efectos basados en Clock. 
Tempo Up Aumentar el tempo según el 

intervalo configurado. 
Tempo Down Disminuir el tempo según el 

intervalo configurado 
Double Tempo Configurar el tempo al doble de 

velocidad (máximo 210 BPM). 
Half Tempo Reducir el tempo a la mitad 

(mínimo 50 BPM). 
Clock Preset Up Mover al siguiente preset de 

Clock. 
Clock Preset 
Down 

Mover al preset de Clock anterior. 

Clock Preset 
Jump 

Saltar a un preset de Clock 
específico. 

(Consulta 9. Preajustes de Clock) 
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5. Configuración MIDI 

5.1. Empty 

• Es el valor predeterminado al generar un mensaje 
MIDI. Se utiliza para eliminar un mensaje MIDI 
guardado. 

 

 

5.2. PC 

• En el menú de mensajes, selecciona ① PC. 
• Pulsa ② para seleccionar el canal. 
• Pulsa ③ para configurar el preset. 
• ④ está relacionado con el Pedal Manager. 

(Consulta 6. Administrador de Pedales) 
  

 

 

5.3. CC 

5.3.1. General CC 

• En el menú de mensajes, selecciona ① CC. 
• Presiona ② para seleccionar el canal. 
• Presiona ③ para configurar el número de CC. 
• Presiona ④ para configurar el número de Value. 
• ⑤ está relacionado con el Pedal Manager. 

(Consulta 6. Administrador de Pedales) 
• ⑥ es un interruptor ON/OFF para activar Dynamic 

CC. Al activarlo en ON, funcionará como Dynamic 
CC. 
 

 

 

 

5.3.2. Dynamic CC 

Definición de Dynamic CC 

• Dynamic CC envía mensajes MIDI de forma gradual 
desde el From Value hasta el To Value durante el 
tiempo establecido. 

 

Método de configuración 

• El canal y el CC se configuran igual que en CC 
General. 

• Presiona ① para activar Dynamic CC en ON. 
• Presiona ② para configurar el tiempo (de 0.1 

segundos a 10 segundos). 
• Presiona ③ para configurar el valor de inicio (From 

Value). 
• Presiona ④ para configurar el valor final (To 

Value). 
 

 

 

5.4. Note 

• En el menú de mensajes, selecciona ① Note. 
• Presiona ② para seleccionar el canal. 
• Presiona ③ para seleccionar la nota. 
• Presiona ④ para configurar la velocidad (velocidad 

o intensidad). 
• Presiona ⑤ para seleccionar Note ON/OFF. 
• ⑥ está relacionado con el Pedal Manager. 

(Consulta 6. Administrador de Pedales) 
 

 

 

 

 

 

 

 

MIDI Message Setting 
Page 

MIDI Message Setting 
Page 

MIDI Message Setting 
Page 

MIDI Message Setting 
Page 

MIDI Message Setting 
Page 
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5.5. Relay 

• El uso del relay permite realizar funciones como el 
cambio de canal Clean/Drive en un amplificador o el 
control similar al JHS Red Remote. 

• Para activar Relay 1 y 2, consulta “10.1.2. TRS 
MIDI OUT & Relay”. 

• En el menú de mensajes: ① Selecciona Relay.  
• ② Pulsa para seleccionar el puerto de relay. 

(Consulta la imagen de puertos de relay a 
continuación.) 

• ③ Pulsa para elegir el método de conexión entre T, 
R o S. (Consulta la imagen del cable TRS a 
continuación.) 

• Las opciones de conexión disponibles son: None, 
T+S, R+S, T+R, T+R+S. 

• Es obligatorio seguir el manual del pedal que 
quieres controlar. 

• Algunos pedales pueden tener combinaciones que 
no deben conectarse bajo ninguna circunstancia. 

• No nos hacemos responsables por daños causados 
por una conexión incorrecta. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

Relay 1 Relay 2 

Interruptor A 
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6. Administrador de Pedales  
(Pedal Manager) 
 

6.1. Ubicación del Pedal Manager 

1) Desde la pantalla principal, selecciona el botón de 
configuración (ícono de engranaje). 

2) Selecciona MIDI. 
3) Selecciona Pedal Manager. 

 

 

 

O bien, desde la pantalla de 5. Configuración MIDI, en 
las pantallas de PC, CC o Note, pulsa el interruptor de 
Pedal en el apartado Channel para acceder a la pantalla 
de Pedal Manager. 

 

6.2. Método para registrar un pedal 

1) En el Pedal Manager, selecciona un espacio vacío 
para entrar a la página de detalles del pedal. 

2) ① Configura el nombre, ② canal y ③ color. 
3) ④ Pulsa el botón Save para guardar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Main Page Configuration Page 

MIDI Setting Page 

Pedal Manager Page Pedal Detail Page 



 

 13 

7. Favs 

7.1. Ubicación de la página Favs 

1) En la pantalla principal, selecciona el botón de 
configuración (ícono de engranaje). 

2) En la página de configuración, selecciona Favs. 
3) En la pantalla de Favs, selecciona el número que 

prefieras entre el 1 y el 10. 
 

 

 

 

7.2. Descripción detallada de Favs 

• Favs admite 10 espacios, y puedes configurar 
Configuración MIDI eligiendo el espacio que 
desees. 

• Con Favs, puedes utilizar MIDI de forma global. 
• Para más detalles sobre Configuración MIDI, 

consulta ‘5. Configuración MIDI’ 

7.2.1. Método para cambiar el color del LED de Favs 
• En la parte inferior de la pantalla de configuración 

de Favs, pulsa el botón Led para entrar a la página 
de Favs Color. 

• Selecciona el LED que prefieras. 
• Pulsa el botón Save para guardar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.2.2. Modo Toggle de Favs 

• Si cambias Favs al modo Toggle, puedes configurar 
hasta 5 mensajes MIDI para Toggle ON y otros 5 
para Toggle OFF. 

• Cuando se asigna un Favs en modo Toggle a una 
acción específica, al ejecutar la primera acción se 
activa el Toggle ON y se enciende el LED. 

• Al ejecutar la segunda acción se activa el Toggle 
OFF y el LED se apaga. 

 
⚠ Importante:  
El modo de alternancia de Favs solo aplica efectos 
LED durante las acciones de Tap. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Favs Page 

Favs Setting Page Favs LED Color 
Page 

Favs Setting Page 
Toggle Mode 

Configuration Page 
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8. Configuración de Clock 
(Clock Setting) 
 

8.1. Ubicación de la configuración de Clock 

• Puedes acceder tocando el área de Clock en el 
centro de la página principal. 

• O también, puedes acceder tocando la sección 
Clock en la parte inferior de la página de comando. 

 

 

 

 

8.2. Descripción detallada de la 
configuración de Clock 

1) Ve a la página de Clock Presets.  
(Consulta 9. Preajustes de Clock) 

2) ② Modo de tempo: Elige entre Global, Local o Off. 
• Global: Tempo global que se aplica a todo el 

dispositivo 
• Local: Tempo para el interruptor > acción 

seleccionada 
• Off: No se establece tempo para el interruptor > 

acción seleccionada 
3) ③ Unidad de Clock: Elige entre BPM o 

milisegundos (ms). 
4) ④ Se muestra el Clock actual.  

Toca la pantalla para ajustar el tempo. 
5) ⑤ Usa este botón para ajustar el Clock.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

or 

Main Page Command Page 

Clock Setting Page 
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9. Preajustes de Clock  
(Clock Presets) 
 

9.1. Ubicación de los Clock Presets  

Pulsa el botón Clock Presets en la parte superior de la 
página de configuración de Clock. 

 

 

 

 

9.2. Descripción detallada de los Clock 
Presets 

• Clock Presets permite guardar hasta 30 presets. 
• ① Para seleccionar el preset actual, pulsa el área 

del preset. 
• ② Para registrar o modificar un preset, pulsa el 

ícono de lápiz. 
• ③ Para borrar todos los presets, pulsa el botón 

"Empty All".	

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.3. Cómo operar los Clock Presets 

1) Cambia el tipo en la configuración de Command Type 
a Device 
(Consulta 4.3.1. Cómo cambiar el tipo de acción) 

2) Selecciona el método de control 
● Puedes controlar los presets eligiendo una de las 

siguientes opciones: 

o Clock Presets Up 
o Clock Presets Down 
o Clock Presets Jump 

 

 
 
 

3) Comportamiento cuando no hay un Clock 
Preset seleccionado 

• Si se ejecuta Clock Presets Up: 
o El primer preset se selecciona y activa 

automáticamente. 
• Si se ejecuta Clock Presets Down: 
o El último preset se selecciona y activa 

automáticamente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Command Page 
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10. Configuración de puertos TRS 

10.1. Ubicación de Configuración de 
puertos TRS 

• En la página de configuración, selecciona TRS. 

 
 

• La imagen real de cada tipo de TRS y su 
configuración se muestran a continuación. 

 
 

10.2. Explicación de conectores TRS 

10.2.1. TRS MIDI OUT 

• Consulta la imagen de los conectores MIDI OUT1 y 
MIDI OUT2 que aparece a continuación. 

• Estos puertos son exclusivamente para salida MIDI 
(MIDI OUT) y admiten los siguientes tipos de 
transmisión TRS MIDI: Type A, Type B, Tip Active, 
Ring Active. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.2.2. TRS MIDI OUT & Relay 

• Consulta la imagen de los conectores MIDI OUT3 y 
MIDI OUT4 que aparece a continuación. 

• Estos puertos ofrecen todas las funciones de “TRS 
MIDI OUT” (consulta 10.1.1 TRS MIDI OUT) y 
además admiten la función de Relay (Relay 
Aislado). 

• Esta función permite cambiar entre los canales 
clean/drive de un amplificador real y ofrece una 
funcionalidad similar a JHS Red Remote. (Consulta 
5.5 Relay) 
 

 

 

 

10.2.3. Fx1, Fx2 

• Fx1 y Fx2 son interruptores externos expandibles. 
Estos puertos pueden conectarse tanto a un 
interruptor de un solo botón como a un interruptor 
estándar de dos botones.   
 

 

• Los interruptores externos no son compatibles con 
la función de Unión de Interruptores (Union 
Switch) ni con la función de Tap Tempo. 

 

 

 

MIDI OUT 
1 

MIDI OUT 
2 

Interruptor A 

MIDI OUT 
3 

MIDI OUT 4 

Interruptor A 

Fx1 Fx2 

TRS Setting Page 

TRS Setting Page 

TRS Setting Page 

Configuration Page 
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10.2.4. Exp Pedal 

• Este puerto es para el Pedal externo, y admite 
tanto conexiones TRS como RTS. 

• Además, ofrece una función de calibración del 
punto cero para los valores mínimos y máximos 
del Pedal externo. 

 

 

 

• Cómo calibrar el punto cero: 

1) ① Toca el área MIN (DOWN), luego baja 
completamente el Pedal externo hasta la posición 
mínima para establecer el punto cero. 

2) ② Toca el área MAX (UP), luego sube 
completamente el Pedal externo hasta la posición 
máxima para establecer el punto cero. 

3) ③ Pulsa el botón Save para guardar el punto cero. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Exp Pedal 

Interruptor A 

TRS Setting Page 

Exp Pedal Zeroing 
Page 
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11. Pedal externo (Exp Pedal) 

11.1. Ubicación de configuración del pedal 
externo 

1) Selecciona un interruptor en la página 
principal 

2) En la parte inferior de la página de interruptores, 
selecciona el botón EXP. 

 

 

 

11.2. Cómo configurar los mensajes del 
pedal externo 

• Los mensajes del pedal de expresión solo pueden 
ser CC (Control Change). 

• Cada interruptor ofrece 5 mensajes MIDI CC 
(Control Change).  

o ① Selecciona y toca uno de los mensajes del 1 al 
5. 

o Después de completar la configuración de todos 
los mensajes, ② pulsa el botón Save para 
guardarlos. 
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12. AirMIDI 

12.1. Ubicación de AirMIDI 

En la pantalla de configuración, selecciona AirMIDI. 

 

 

 

12.2. Cómo configurar AirMIDI 

12.2.1. Información básica sobre AirMIDI 

● AirMIDI está compuesto por un transmisor 
(dispositivo que envía mensajes) y un receptor 
(dispositivo que recibe mensajes). 

● Cada dispositivo tiene un código de conexión 
único, y el transmisor debe registrar el código del 
receptor para poder enviar mensajes. 

● Todos los dispositivos pueden actuar como 
transmisor o receptor, dependiendo de la 
configuración de conexión. 

● Una vez que el transmisor y el receptor están 
registrados, los mensajes MIDI se envían de forma 
predeterminada. 

● El receptor también puede configurar si se 
sincronizan mensajes de bank, switch y clock. 

● En Kedem 6, al entrar en la pantalla de AirMIDI, 
hay dos menús: 

o ① AirMIDI Receiver Manager: Menú para 
gestionar los receptores conectados desde el lado 
del transmisor. 

o ② This Device AirMIDI Connection Info: Menú 
para consultar el código de conexión propio desde 
el lado del receptor. 

 

 

 

 

 

 

12.2.2. Configuración del receptor 

● Desde el lado del receptor, al seleccionar This 
Device AirMIDI Connection Info, se puede 
consultar:  

1) ① Nombre del dispositivo  
(El nombre del dispositivo se puede modificar en 
12.2. Función (Device Name).) 

2) ② Código de conexión 
 

● Elementos que se pueden sincronizar con la 
información del transmisor: 
(Se pueden activar/desactivar desde el dispositivo 
receptor) 

1) ③ Bank 
2) ④ Switch 
3) ⑤ Clock 

 

 

 

12.2.3. Configuración del transmisor 

1) En la pantalla de AirMIDI Receiver Manager, 
selecciona la ranura que desees. 

2) Ingresa un nombre de dispositivo (Device Name) 
que sea fácil de identificar. (No es obligatorio que el 
Device Name sea exactamente el mismo que el 
nombre en la información del receptor). 

3) El código de conexión (Connection Code) debe 
coincidir exactamente con el código del dispositivo 
receptor. 

4) Por último, presiona el botón Save para guardar.  
 

 
 

 

 

 

 

AirMIDI Page 

AirMIDI Receiver Page  

AirMIDI Transmitter Page  

Configuration Page 
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13. Configuración de Usuario  
(User Setting) 

 
13.1. Ubicación de Configuración de 

Usuario 

Desde la pantalla de configuración, accede tocando 
User Setting. 

 

 

13.2. Funciones detalladas de 
Configuración de Usuario 

1) ① Device Name (Nombre del dispositivo): Se 
puede editar el nombre para que el usuario lo 
identifique fácilmente. 

2) ② Main View Style (Estilo de la pantalla 
principal): Permite cambiar el estilo de la pantalla 
principal. 

3) ③ Factory Reset (Restablecimiento de fábrica): 
Restaura el dispositivo a la configuración original de 
fábrica. 

 

 

 

13.3. Estilo de pantalla principal 

 Consulta la imagen a continuación para ver el estilo 
de vista de la página principal. 
 

 

13.4. Restablecimiento de fábrica  
(Factory Reset) 

• En la página de Configuración de Usuario (User 
Settings), toca el botón Factory Reset para abrir el 
modal de restablecimiento de fábrica. 

• Pulsa el botón rojo Factory Reset en la parte inferior 
del modal para iniciar el proceso de 
restablecimiento. 

• Una vez completado el restablecimiento de fábrica, 
se eliminarán todos los datos guardados. No 
interrumpas el proceso mientras se lleva a cabo, ya 
que esta acción no se puede deshacer.  
 

⚠ ¡Precaución! No apague la alimentación hasta que 
se complete al 100%. 
Si se interrumpe la alimentación durante el 
restablecimiento de fábrica, el dispositivo puede no 
funcionar correctamente. 
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Factory Reset Page 
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14. Web 

El producto Judahs abre un servidor web propio, 
permitiendo acceder a las funciones del dispositivo 
desde el navegador web de una computadora 
conectada a la misma red. 

De este modo, puedes usar funciones principales (por 
ejemplo: respaldo y restauración) de forma sencilla solo 
con el navegador, sin necesidad de instalar software 
adicional. 

⚠ Importante: La computadora (o smartphone) que 
quieras usar para acceder debe estar conectada a la 
misma red Wi-Fi que el Kedem 6. 
⚠ Los productos Judahs solo se pueden conectar 
a redes Wi-Fi de 2.4GHz. No se conectan a redes 
exclusivas de 5GHz, así que por favor revisa la 
configuración de 2.4GHz de tu router Wi-Fi. 

 

Además, también es posible conectarse utilizando la 
función de hotspot móvil de un iPhone o un teléfono 
Android. 

Sin embargo, en este caso, el hotspot debe estar 
configurado en la banda de 2.4GHz,  y según el modelo, 
puede que necesites cambiar esa configuración de 
forma manual. 

Para saber cómo configurar la frecuencia del hotspot 
de cada teléfono, consulta con el fabricante o tu 
operador de telefonía móvil. 

 

14.1. Ubicación de Web 

1) En la pantalla principal, selecciona el botón de 
configuración (ícono de engranaje) 

2) En la página de configuración, selecciona Web 

 
 

 

 

 

 

14.2. Cómo conectar Wi-Fi 

1) Para conectar Wi-Fi, selecciona el botón de 
conexión Wi-Fi que muestra “Wi-Fi 
Disconnected”. 

2) Al seleccionar el SSID de Wi-Fi, aparecerá la lista 
de redes disponibles; elige la red a la que deseas 
conectarte. 

3) Introduce la contraseña y selecciona el botón de 
conexión (Connection); se mostrará una pantalla 
de carga para conectar Wi-Fi. 

4) Si la conexión Wi-Fi es exitosa, aparecerá la 
pantalla de conexión exitosa. Si falla, aparecerá 
la pantalla de fallo de conexión. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Web Page Wi-Fi Page 

SSID Page Wi-Fi Loading Page 

Wi-Fi Success Page Wi-Fi Failed Page 

Configuration Page 
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14.3. Cómo acceder al servidor web 

1) Cuando el producto se conecta a Wi-Fi, en la parte 
inferior de la pantalla Web se mostrará el dominio o 
la dirección IP. 

● Dominio: http://kedem6.local 

● Dirección IP: http://0.0.0.0  
La IP puede variar según el entorno. 

2) Introduce el dominio o la dirección IP que se 
muestra en la barra de direcciones del 
navegador web de tu computadora. 

3) Una vez completada la conexión, podrás utilizar la 
pantalla de configuración y gestión de funciones 
basada en web. 

 

 

 

14.4. Respaldo de datos 

Puedes descargar los datos de configuración actuales 
en forma de un archivo de respaldo (.zip). Guarda este 
archivo en un lugar seguro para poder restaurar la 
configuración en el futuro. 

 

14.4.1. Cómo usar el respaldo de datos 

1) Haz clic en el botón Backup Dump Download. 
2) La descarga del archivo de respaldo (.zip) se 

iniciará automáticamente. 
• Durante el proceso, el dispositivo Kedem 6 puede 

reiniciarse varias veces, pero el respaldo 
continuará automáticamente. 

 

• Restricciones de descarga por seguridad del 
navegador: en algunos casos puede ser necesaria 
una autorización antes de la descarga. Revisa la 
configuración según el navegador. 
 

Chrome 
Para permitir descargas automáticas en Chrome, 
sigue estos pasos: 

1) Haz clic en el icono de tres puntos (⋮) en la 
esquina superior derecha del navegador y 
selecciona “Configuración (Settings)”. 

2) En el menú de la izquierda, ve a Privacidad y 
seguridad (Privacy and security) → 
Configuración de sitios (Site Settings) 

3) Desplázate hacia abajo, abre la sección de 
permisos adicionales (Additional 
permissions) y haz clic en Descargas 
automáticas (Automatic downloads). 

4) Activa la opción Permitir que los sitios 
descarguen varios archivos 
automáticamente (Allow sites to 
automatically download multiple files) y 
agrega a la lista de sitios permitidos una 
dirección como http://kedem6.local. 

 
Edge 

1) Por defecto, las descargas desde HTTP (no 
seguro) pueden mostrar advertencias o 
bloquearse. 

2) Si se bloquea, puedes continuar seleccionando 
Keep/Keep anyway en la ventana de 
descarga.  

 
Firefox 

1) Al descargar desde HTTP, puede aparecer la 
advertencia "Potential security risk" y 
bloquearse; puedes permitir o detener la 
descarga desde el panel de descargas. 
ghacks.net 

2) Cómo desactivar el bloqueo (para usuarios 
avanzados): en about:config, cambia 
dom.block_download_insecure a false 
learn.microsoft.com+15support.mozilla.org+
15support.mozilla.org+15 

 

Safari (Mac) 

● Puedes desactivar el aviso “Not Secure” al usar 
sitios HTTP: 

● macOS: Safari > Configuración (Settings) > 
Seguridad (Security) > Desactivar Warn 
before connecting to a website over HTTP  

Web Page 
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14.5. Recuperación de datos 

1) Haz clic en el botón Choose File 
● El nombre del archivo no importa, solo es 

necesario que el formato de los archivos dentro 
del zip sea el correcto. 

2) Haz clic en el botón Start Restore (activado) 
§ Al hacer clic, la configuración existente será 

sobrescrita y se iniciará la restauración. 
 

 

⚠ Atención: Si editas el archivo zip de respaldo sin 
autorización y luego lo subes, el producto podría 
sufrir errores graves o dejar de funcionar. 
Los problemas causados por esto no están 
cubiertos por la garantía, por lo que nunca 
modifiques los archivos de manera arbitraria. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 24 

15. Actualización (Update) 

Ofrece la función de conectarse directamente por Wi-Fi 
para comprobar automáticamente la versión más 
reciente del firmware y, si hay una actualización 
disponible, el usuario puede realizarla directamente 
desde el dispositivo en ese momento.  

Una vez conectado con éxito al Wi-Fi, el sistema 
buscará automáticamente si hay una versión más 
reciente basándose en la información actual del 
firmware, y si hay una actualización disponible, se puede 
instalar fácilmente sin necesidad de un PC o una 
aplicación adicional. 

 

15.1. Ubicación de actualización 

1) En la pantalla principal, selecciona el botón de 
configuración (ícono de engranaje). 

2) En la página de configuración, selecciona Update. 
 

 

 

15.2. Actualización del firmware 

La actualización del firmware se divide en 3 estados 
según la pantalla. Sigue las indicaciones 
correspondientes según el estado. 

1) Si no estás conectado a Wi-Fi 
• Refer to 14.2. Cómo conectar Wi-Fi and 

complete the Wi-Fi connection first. 

 

 

2) Si no hay firmware disponible para actualizar 
§ La versión que estás utilizando es la versión más 

reciente. No hay actualizaciones pendientes. 

 

3) Si se muestra la siguiente versión disponible 
para actualizar 

• Presiona el botón Update para iniciar la 
actualización. 
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16. Garantía y Soporte al Cliente 

Todos los productos de Judahs cuentan con una garantía limitada de 2 años a partir de la fecha de compra, la 
cual cubre defectos de fabricación que se presenten durante el uso normal, y se aplica exclusivamente al 
comprador original. Si se confirma un defecto, se reparará o reemplazará el producto sin costo alguno. 

 

Situaciones excluidas de la garantía 

● No se cubren daños causados por uso indebido, accidentes, modificaciones no autorizadas o mantenimiento 
inadecuado. 

● No se cubren cables, baterías, estuches ni otros consumibles. 

● La garantía es válida únicamente para el comprador original y no es transferible. 

 

Cómo solicitar el servicio de garantía: 

Para solicitar el servicio de garantía, contáctenos a cs@judahs.io incluyendo un comprobante de compra y una 
descripción detallada del problema. 

Tras la aprobación, el cliente deberá enviar el producto a nuestro centro de servicio. Dependiendo del caso, se 
podrían aplicar cargos por el envío de retorno. Las reparaciones fuera del período de garantía pueden ser ofrecidas 
con un costo razonable. 

Si necesita asistencia adicional, consulte nuestra página de soporte o comuníquese con nuestro equipo de atención 
al cliente. 
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17. Avisos Legales

Todos los productos de Judahs están diseñados y fabricados cumpliendo con los estándares de la industria. Al 
comprar y utilizar productos de Judahs, se considerará que acepta las siguientes condiciones: 

• Propiedad intelectual: Todos los diseños de productos, software y marcas registradas son propiedad de 
Judahs. Está estrictamente prohibida la reproducción, modificación o distribución no autorizada. 

• Limitación de responsabilidad: Judahs no se hace responsable por daños incidentales o consecuentes 
derivados del uso inadecuado del producto. Nuestra responsabilidad se limita al precio de compra del 
producto. 

• Cumplimiento de regulaciones: Nuestros productos cumplen con las regulaciones y certificaciones 
aplicables del sector. El usuario es responsable de cumplir con las leyes locales y las restricciones de uso de 
dispositivos electrónicos. 

• Cambios en las políticas: Judahs se reserva el derecho de modificar sus políticas legales en cualquier 
momento. Consulte nuestro sitio web para obtener la información más actualizada 

Para consultas legales, por favor contáctenos a cs@judahs.io. 


